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G R A N D  S O L E I L  6 0 
L O N G  C R U I S E
The Grand Soleil Yachts Long Cruise range has 
a new arrival: the Grand Soleil 60 Long Cruise, 
an exquisite blend of efficiency, timeless style, 
and constant innovation. With a deck design, 
interior design and G.A. by Nauta Design and 
naval architecture by Matteo Polli, this new 
model exemplifies the brand’s commitment 
to bluewater sailing. Ideal for long-distance 
cruises, the Grand Soleil 60 Long Cruise 
establishes new benchmarks in navigation, 
boasting enhanced comfort and seamless 
sailing, facilitated by its accommodating 
storage and tanks designed for extended 
independent voyages.

Il Grand Soleil 60 Long Cruise, una raffinata 
fusione di efficienza, stile senza tempo  
e innovazione continua. Con la progettazione  
e l’esecuzione meticolose della coperta, degli 
interni e dei piani generali da parte di Nauta 
Design e l’architettura navale di Matteo Polli, 
questo nuovo modello conferma l’attenzione 
del cantiere al sempre più importante 
segmento di mercato dei bluewater. Ideale 
per crociere a lungo raggio, il Grand Soleil 60 
Long Cruise stabilisce nuovi standard, offrendo 
maggior comfort e lunghe navigazioni senza 
bisogno di soste in porto, grazie a spazi  
di stivaggio ampi e serbatoi progettati per  
la massima autonomia.
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LONG CRUISEGRAND SOLEIL 60 LC

Responding to valuable customer feedback, 
the Grand Soleil 60 Long Cruise provides  
an ideal middle ground for owners looking  
to upscale experience. 

Rispondendo al prezioso feedback dei clienti,  
il Grand Soleil 60 Long Cruise si propone come 
il modello perfetto per gli armatori che cercano 
la migliore esperienza di vita a bordo. 
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T H E  U L T I M A T E 
F R E E D O M  A T  S E A
The Grand Soleil 60 Long Cruise is tailored  
to deliver classic Long Cruise features, 
prioritizing exceptional comfort and easy 
sailing while maintaining optimal performance. 
Noteworthy design elements include a 
pronounced V-shaped bow, low-wet surface, 
and outstanding dynamic stability.
Designed for maximum volume both above 
and below deck, the “step-free” deck layout 
facilitates effortless movement around the 
yacht, whether underway or at anchor.  

Il Grand Soleil 60 Long Cruise è stato 
progettato per offrire le classiche 
caratteristiche di un Long Cruise, dando 
priorità a un comfort d’eccezione e alla facilità 
di navigazione, pur mantenendo prestazioni 
ottimali. Tra gli elementi di design degni di 
nota si contano la prua a V pronunciata, una 
superficie bagnata ridotta e un’eccezionale 
stabilità dinamica. Il layout del ponte  
“senza gradini”, progettato per massimizzare 
il volume sia sopra che sotto coperta, agevola 
gli spostamenti all’interno dello yacht, sia in 
navigazione che durante l’ancoraggio. 
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E F F I C I E N C Y , 
S T Y L E  A N D 
I N N O V A T I O N

The cockpit layout undergoes some slight 
yet significant design tweaks to improve 
ergonomics and comfort. The bench cushions 
have been extended over the top of the 
coachroof to offer a cosy lounging area  
that is also protected by the spray hood.  
Moreover, the spacious bench design goes 
beyond enhancing seating comfort; the 
cockpit tables can be lowered, transforming 
the area into two extensive sunbathing spots. 

Il layout del pozzetto è stato leggermente ma 
significativamente modificato per migliorare 
l’ergonomia e il comfort. I cuscini della panca si 
estendono sulla tuga, creando un’accogliente 
zona relax protetta anche dallo spray hood. 
Il disegno delle panche offre una seduta 
particolarmente comoda e, abbassando i tavoli 
del pozzetto, l’area si trasforma in due ampi 
spazi per il relax.

GRAND SOLEIL 60 LC LONG CRUISE

This thoughtful design adjustment 
complements the strategic placement of all 
main winches and controls within easy reach 
of the helm, facilitating short-handed sailing. 
The Grand Soleil 60 Long Cruise is equipped 
with a fully battened furling mainsail, and 
hydraulic controls for both the backstay and 
vang add to the sailing efficiency. Additional 
features include a foldable aft platform, 
extending the boat by a meter when anchored 
to provide extra space. Wide side decks further 
contribute to overall accessibility and safety  
on deck.

Questa efficace modifica del design di coperta 
si integra con l’intelligente posizionamento 
di tutti i winch principali e dei comandi, 
rendendoli facilmente accessibili al timoniere 
e agevolando la navigazione con equipaggio 
ridotto. Il Grand Soleil 60 Long Cruise è 
dotato di una randa avvolgibile full batten, 
mentre i comandi idraulici per il paterazzo 
e il vang migliorano l’efficienza della 
navigazione. Tra le caratteristiche, spicca la 
plancetta di poppa abbattibile che estende 
la lunghezza dell’imbarcazione di un metro 
quando è all’ancora, aumentando così lo 
spazio disponibile. Gli ampi passavanti laterali 
contribuiscono ulteriormente alla fruibilità 
complessiva e alla sicurezza della coperta.
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NO ROLLBAR VERSION 

The choice between versions with or without 
a rollbar offers customization to suit individual 
preferences. This version is designed for 
owners who prefer a more sporty character 
and features an enlarged sail plan, dedicated 
equipment, and a fixed mainsheet point in the 
cockpit between the wheels.

La possibilità di scegliere tra versioni con  
o senza rollbar consente una personalizzazione 
completa, adattandosi alle preferenze 
individuali. Questa versione è pensata per 
gli armatori che prediligono un carattere più 
sportivo e ha la caratteristica di avere un piano 
velico maggiorato, attrezzature dedicate  
e il punto di scotta randa fisso in pozzetto  
tra le ruote. 
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I N T E R I O R S  M A D E 
F O R  C O M F O R T
On board the Grand Soleil 60 Long Cruise, 
every detail is a tribute to elegance and 
comfort. The interior space has been designed 
to offer an unparalleled sailing experience, 
where refined design and functionality 
blend in perfect harmony. The heart of this 
yacht is represented by its interiors, where 
Italian craftsmanship shines in every corner, 
transforming every cruise into an unforgettable 
experience. Below deck, a world unfolds where 
luxury and practicality stay together, creating 
welcoming and versatile environments in 
a perfect balance between aesthetics and 
comfort, where every space is designed to 
enhance the onboard living experience.

A bordo del Grand Soleil 60 Long Cruise 
ogni dettaglio è un omaggio all’eleganza e al 
comfort. Lo spazio interno è stato concepito 
per offrire un’esperienza di navigazione senza 
pari, dove design raffinato e funzionalità si 
fondono in perfetta armonia. Il cuore di questa 
imbarcazione è rappresentato dagli interni, 
dove la maestria artigianale italiana brilla in ogni 
angolo, trasformando la crociera in mare in 
un’esperienza indimenticabile. Sottocoperta, si 
svela un mondo dove lusso e praticità navigano 
insieme, dando vita ad ambienti accoglienti  
e versatili in un equilibrio perfetto tra estetica 
e comfort, dove ogni spazio è pensato per 
esaltare l’esperienza di vita a bordo.
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BRIGHT INTERIOR DESIGN

Below deck, the companionway opens into  
a spacious saloon and navigation station.  
The semi-raised saloon and strategically 
placed hull windows flood the interior with 
natural light, enhancing the overall sense of 
spaciousness. The open-plan galley is situated 
forward between the saloon and owner’s suite 
offering ample space for a 266-liters fridge-
freezer. In the standard layout, opposite the 
galley, a storage area can be converted into  
a day toilet or laundry room upon request.

Sottocoperta, il tambuccio si apre su uno 
spazioso salone e sul tavolo da carteggio. 
Il pagliolo semi-rialzato e le finestre 
strategicamente posizionate nello scafo 
inondano gli interni di luce naturale, creando  
un senso generale di spaziosità. La cucina 
a vista è posizionata a prua, tra il salone e la 
cabina armatoriale, e offre ampio spazio per  
un frigorifero-congelatore da ben 266 litri. 
Nel layout standard, di fronte alla cucina è 
previsto un locale storage che su richiesta più 
diventare un day toilet o una lavanderia. 
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THE CABINS 

The comfortable owner’s cabin boasts a 
walkaround French bed – unusual on a 
60-footer – and a forward bathroom.  
Two ensuite guest cabins, a twin and a double, 
in the aft section accommodate a total of four 
guests, with additional accommodation for  
two crew members in the extreme bow. It is 
worth noting the possibility of having a layout 
with four cabins and three bathrooms, plus  
the crew cabin.

La confortevole cabina armatoriale vanta un 
letto alla francese (una caratteristica rara su 
uno yacht di 18 metri) e un bagno a prua. Nella 
sezione di poppa, due cabine per gli ospiti, 
una doppia e una matrimoniale, entrambe 
con bagno privato, possono accogliere fino a 
quattro persone. Inoltre, è presente una cabina 
aggiuntiva per due membri dell’equipaggio 
nell’estrema prua. Da sottolineare è 
sicuramente la possibilità di avere anche  
un layout a quattro cabine e tre bagni, a cui  
si aggiunge la cabina marinaio.

INTERIORGRAND SOLEIL 60 LC INTERIOR GRAND SOLEIL 60 lc



TECHNICAL INFOGRAND SOLEIL 60 LC

19.68 m (64.5 FT)

Overall length / Lunghezza fuoritutto

16.70 m (54.79 ft)

Waterline length / Lunghezza galleggiamento

2.80 m (9.2 FT)

Standard draft / Pescaggio standard

2.40 m (7.87 FT)

Optional draft / Pescaggio opzionale

18.30 m (60 FT)

Hull length / Lunghezza scafo

5.80 m (19 FT)

Max beam / Baglio massimo

1000 L (264 gal)

Fuel tank / Serbatoio carburante

1000 L (264.2 gal)

Water tank / Serbatoio acqua

200 l (52.8 gal)

Black water tank / Serbatoio acque nere

205 m2 (2992.37 ft2)

Sail area / Superficie velica

27 T (59.524 LBS)

Displacement / Dislocamento

110 hp std. (150 HP opt.)

Engine / Motore

7.5 t (16.500 LBS)

Ballast / Zavorra

DIMENSIONS 
AND SPECIFICationS

“a” ocean
CE Category / Categoria CE

GRAND sOLEIL 60 LONG CRUISE

Interior ViewTop View
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Designed for long-range cruises / Progettato per 
navigare in autonomia per crociere a lungo raggio

B L U E W A T E R  C R U I S I N G

“ S T E P - F R E E ”  D E C K
The "step-free" deck layout facilitates movement both 
under sail and during anchoring / Il layout della coperta 
“senza gradini”, agevola gli spostamenti sia in navigazione 
che durante l’ancoraggio

N O  R O L L B A R  V E R S I O N
Also available in a sportier version without a rollbar and 
with a fixed sheeting point in the cockpit / Disponibile 
anche in una versione più sportiva senza rollbar e con  
il punto di scotta fisso in pozzetto

F R E N C H  B E D
The owner's cabin boasts a French bed and a forward 
bathroom / La cabina armatoriale vanta un letto alla 
francese e un bagno a prua

N E W  C O C K P I T  L A Y O U T
To enhance ergonomics and comfort: extra relaxation 
area under the coachroof, tables convertible into 
sunbathing areas / Per migliorare l’ergonomia e il  
comfort: zona relax extra sotto la tuga, tavoli  
trasformabili in prendisole

G A L L E Y  F O R W A R D
The open-plan galley forward is between the salon and 
the owner's cabin / La cucina a vista è posizionata a prua, 
tra il salone e la cabina armatoriale
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W H A T  M A K E S  A 
G R A N D  S O L E I L ?

Cantiere del Pardo’s quality and tradition 
are evident in every Grand Soleil. Skills and 
knowledge handed down from generation 
to generation, a true sense of trade and 
craftsmanship capable of producing  
sailing boats with a highly recognizable  
Made in Italy design. Elegant, safe, and fast 
yachts, entrusted to a network of partners  
able to guarantee assistance and widespread 
services all over the world. Made with 
innovative technologies and high-quality 
materials, Grand Soleil Yachts ensure 
performance for regattas, autonomous  
long-distance navigation, as well as a high  
level of sustainable consciousness.

In ogni Grand Soleil trovi il meglio della 
tradizione di Cantiere del Pardo. Abilità 
tramandate di generazione in generazione,  
in un territorio ricco di maestranze artigianali, 
capaci di creare barche a vela dal design  
Made in Italy fortemente riconoscibile.  
Yacht eleganti, sicuri e veloci, affidati a una 
rete di partner in grado di garantire assistenza  
e servizi capillari in tutto il mondo. Realizzati 
con tecnologie innovative e materiali di alta 
qualità, gli yacht Grand Soleil assicurano 
performance sui campi di regata, autonomia 
per lunghe navigazioni e un alto livello  
di sostenibilità.

GRAND SOLEIL DNAGRAND SOLEIL 60 LC ranges GRAND SOLEIL 60 lc
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Available in Race version

peRfoRmance 40p 44p 48p 52p 65P 72P 

RC  RC  RC  new
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LONG CRUISE RANGE

The Long Cruise range has a Blue Water soul. 
The line is designed for those who look  
for functionality, autonomy in navigation  
and simplicity of maneuvering on board.  
This enables to manage the boat even  
with a small crew, without sacrificing  
comfort and larger volumes for long cruises.

La gamma Long Cruise presenta un’anima 
Blue Water, ideata per armatori che ricercano 
funzionalità, navigazione in autonomia  
e semplicità di manovra. Queste imbarcazioni 
possono essere gestite da equipaggi ridotti, 
senza compromettere o rinunciare a comfort  
e volumi generosi, ideali per lunghe crociere.

PERFORMANCE RANGE

The Performance range is for those who love 
the thrill of sailing with a sporty approach. 
From sailing to racing, this is where innovation 
and quality define the true meaning of 
performance. The models Grand Soleil 40, 
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 and Grand 
Soleil 52 are also available in Race version, with 
specific features to maximize performance on 
the racing courses.

La gamma Performance è progettata per gli 
armatori amanti delle prestazioni. Dalla crociera 
più sportiva ai campi di regata, innovazione 
e qualità definiscono il vero significato di 
performance. I modelli Grand Soleil 40,  
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 e  
Grand Soleil 52 sono disponibili anche in 
versione Race, con caratteristiche specifiche 
per massimizzare le prestazioni sui campi  
di regata. new

2024

COMING 
SOON



RANGESGRAND SOLEIL 6o LC

M A K E  I T 
F A S T

M A K E  I T 
R A C E

RANGES GRAND SOLEIL 60 lc

RACE  RANGE

The Race range boasts upgraded deck  
hardware and sailing packages, expertly  
tailored to excel in sailing courses and  
regattas. The Grand Soleil 40,  
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 and  
Grand Soleil 52 are also available in  
a Race Version. The Grand Soleil 44, three  
times in a row ORC World Champion Cat. B,  
serves as a testament to our unwavering 
commitment to racing excellence.

La gamma Race è caratterizzata da upgrade 
dell’hardware di coperta e del pacchetto  
vele specificamente progettati per eccellere  
nei campi di regata. I Grand Soleil 40,  
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 e  
Grand Soleil 52 sono disponibili anche nella 
versione Race. Il Grand Soleil 44, tre volte di 
fila ORC World Champion Cat. B, è una chiara 
affermazione della nostra anima Race.



BEAUTY, EFFICIENCY  
AND SUSTAINABILITY

The Grand Soleil BLUE project is  
a 10 meter sailing boat, a true jewel born 
from the belief that the initial stride towards 
sustainability is grounded in quality, ensuring  
the longevity of the product.  
An embodiment of creative collaboration 
between nautical experts such as Matteo Polli 
(Naval Architecture) and Nauta Design (Exterior 
Design, Interior Design and G.A.) and pioneers 
in sustainable materials like NL Comp, the 
Grand Soleil BLUE represents a new chapter 
in the history of boating where sustainability, 
efficiency and design come together to create 
a “bluer” future at sea.

Grand Soleil BLUE è una barca  
a vela di 10 metri, un vero gioiello nato dalla 
convinzione che la qualità sia il requisito 
fondamentale per raggiungere la sostenibilità, 
garantendo la longevità del prodotto.  
Emblema della collaborazione creativa tra 
due firme importanti del panorama nautico 
come Matteo Polli (architettura navale) e 
Nauta Design (design degli interni, G.A. ed 
esterni), e pionieri dei materiali sostenibili 
come NL Comp, il Grand Soleil BLUE segna 
un nuovo capitolo nella storia della vela, in cui 
sostenibilità, efficienza e design si uniscono 
per creare un futuro più "blu" in mare.

This principle has been the guiding force 
shaping every facet of the design process. 
The outcome is a remarkably innovative and 
stylish weekender, capable of hosting up to 
four guests overnight, boasting both zero 
environmental impact during sailing and 
complete recyclability at the culmination  
of its life cycle. 

Questo principio ha guidato ogni fase 
del processo di progettazione. Il risultato  
è un weekender straordinariamente elegante 
e innovativo, capace di ospitare fino a quattro 
persone durante la notte. Si tratta di una barca 
a impatto zero sull’ambiente, completamente 
riciclabile al termine del suo ciclo di vita.

G R E E N E R  F U T U R EB L U E ,  F O R  A 

GRAND SOLEIL BLUEGRAND SOLEIL 6o LC GRAND SOLEIL BLUE GRAND SOLEIL 60 lc

Learn more about the Grand Soleil 
BLUE philosophy and its cutting-edge 
design technologies.  
 
Scopri di più sulla filosofia e sulle 
tecnologie d'avanguardia del  
Grand Soleil BLUE .



I N  T H E  H A N D S
O F  A R T I S A N S

FROM GENERATION
TO GENERATION

The shipyard reverberates with the sounds  
of skilled labor, expertise, and a strong sense 
of heritage passed down through generations. 
Grand Soleil takes immense pride in its 
traditional shipbuilding craftsmanship,  
which has been refined and adapted  
to cater to the evolving demands of modern 
times. Today, a team of over 100 artisans are 
entrusted with crafting the distinctive features 
of every Grand Soleil yacht, while prioritizing 
quality, the most valued aspect for those  
who opt to set sail with a Grand Soleil.

Ogni attività del cantiere è caratterizzata  
dalla passione personale, da esperienza  
e competenza tramandate di mano in mano 
da generazioni. Tutti gli yacht Grand Soleil 
sono frutto di un controllo accurato che 
ancora oggi viene eseguito manualmente. 
Meticolosi processi industriali sono 
orientati a una costante innovazione, per 
assecondare le esigenze degli armatori. 
Oggi, più di 100 professionisti specializzati 
portano in navigazione yacht che fanno della 
performance, in termini qualitativi, il valore più 
apprezzato da chi sceglie un Grand Soleil.

GRAND SOLEIL DNAGRAND SOLEIL 60 LC

TRADITION AND  
CRAFTMANSHIP

The exquisite combination of timeless elegance 
and contemporary design is masterfully crafted 
by our skilled artisans, who bring unparalleled 
expertise to every detail.  
Each Grand Soleil yacht is distinguished by 
its exceptional wood quality and finishes, 
developed through the rich legacy of Italian 
furniture craftsmanship dating back to 1973. 
The legacy of this heritage is continuously 
passed down through generations, as the 
knowledge and skills of our craftsmen are 
encapsulated within every boat built, just  
as it has been throughout the years.

L’eleganza senza tempo e le forme moderne 
di ogni singolo dettaglio sono esaltate dalle 
sapienti ed esperte mani dei nostri artigiani 
che rendono il reparto falegnameria un fiore 
all’occhiello di Cantiere del Pardo.  
Ogni Grand Soleil si distingue per la qualità 
e la finitura dei propri legni. Un know-how 
che parte dal lontano 1973 e che si avvale 
della grande tradizione degli artigiani italiani. 
Un’abilità acquisita e perfezionata nel tempo, 
tramandata di generazione in generazione. 
Un patrimonio di conoscenze da sempre 
racchiuso in ogni barca del cantiere.

GRAND SOLEIL DNA GRAND SOLEIL 60 lc



T I M E L E S S  E X P E R T I S E  
A N D  C R A F T S M A N S H I P 
Y O U  C A N  T R U S T
QUALITY & TRADITION

W I N D  A N D  W A T E R . 
S I M P L I C I T Y  I N  
I T S  P U R E S T  F O R M 
SUSTAINABILITY

GRAND SOLEIL 60 LC GRAND SOLEIL DNA

E X P E R I E N C E S 
A R E  M A D E  
T O  B E  S H A R E D
COMMUNITY & CULTURE

F R O M  D O C K S I D E 
T O  N A V I G A T I O N
SERVICE EXCELLENCE

GRAND SOLEIL 60 lcGRAND SOLEIL DNA



G R A N D  S O L E I L :
C O M M U N I T Y
I S  K I N G
Choosing a Grand Soleil boat means becoming 
part of a family of passionate owners,  
in which Cantiere del Pardo organizes exclusive 
regattas, events, presentations and assistance 
service for them. Together with a widespread 
network of international partners, every day,  
it continues to build a community with which  
to share experiences and on which to rely  
for a wide range of personalized services.

Scegliere una barca Grand Soleil significa 
entrare a far parte di una famiglia di armatori 
appassionati. Cantiere del Pardo organizza  
per loro regate, eventi, presentazioni esclusive 
e offre anche un servizio di assistenza.  
Insieme a una rete capillare di partner 
internazionali, costruisce ogni giorno una 
community con cui condividere esperienze  
e su cui contare per un'ampia offerta  
di servizi personalizzati.

GRAND SOLEIL COMMUNITYGRAND SOLEIL 60 LC GRAND SOLEIL COMMUNITY GRAND SOLEIL 60 lc
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GRAND SOLEIL CUP - PUERTO RICO

GRAND SOLEIL CUP - CALA GALERA

GRAND SOLEIL VINTAGE CUP - PORTOPICCOLO

GRAND SOLEIL CUP - PORTOPICCOLO

GRAND SOLEIL COMMUNITYGRAND SOLEIL 60 LC GRAND SOLEIL COMMUNITY GRAND SOLEIL 60 lc
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CORPORATE VALUES

Cantiere del Pardo is based on three 
values: quality and tradition, service 
excellence, and sustainability.  
Innovation is the driving force behind 
these three values.

Cantiere del Pardo si basa su tre valori: 
qualità e tradizione, eccellenza del servizio 
e sostenibilità. L'innovazione è da sempre 
una guida.

50 YEARS OF LIFE AT SEA

Where heart and passion are blended  
with technology and style: the best  
of Made in Italy. For 50 years  
Cantiere del Pardo has been one  
of the most prestigious and highly 
regarded brands producing stylish,  
high performance, quality and  
comfortable yachts.

Dove cuore e passione si fondono  
con tecnologia e stile: il meglio del  
Made in Italy. Da 50 anni, Cantiere del 
Pardo è uno dei marchi più prestigiosi  
e apprezzati per la produzione di yacht 
eleganti, dalle elevate prestazioni,  
qualità e comfort.

manifesto

Quality and tradition since 1973.  
In every single yacht there is the best  
of Cantiere del Pardo’s design and 
construction tradition. A continuous 
handing down of knowledge and skills,  
a true sense of trade, and craftsmanship 
capable of producing sailing boats and 
motorboats with a highly recognizable 
Made in Italy design, without ever 
compromising strength and reliability. 
This is also thanks to a network of trusted 
partners able to guarantee assistance  
and widespread services all over the world.

Qualità e tradizione dal 1973. In ogni barca 
c’è il meglio della tradizione progettuale 
e costruttiva di Cantiere del Pardo. 
Conoscenze e abilità tramandate di 
mano in mano, con radici in un territorio 
da sempre ricco di talento e maestranze 
artigianali capaci di far navigare barche  
a vela ed a motore con un design  
Made in Italy fortemente riconoscibile, 
sicure, rispettose del mare, veloci  
e affidabili, grazie a una rete di partner 
in grado di garantire assistenza e servizi 
capillari in tutto il mondo.



PUBLISHING TEAM:  
Cantiere del Pardo S.p.a.

CREATIVE DIRECTION:  
circular.agency

ABOUT GRAND SOLEIL 60 LONG CRUISE:
Concept and Construction / Concept e Costruzione 
Cantiere del Pardo

Exterior, Interior Design and GA / Design Interni, Esterni e GA
Nauta Yacht Design

Naval architecture / Architettura Navale
Matteo Polli YD 
 
SUBSCRIPTIONS  
AND INFORMATION:  
info@cantieredelpardo.com  
T. +39 0543 782404

Cantiere del Pardo S.p.A. all rights reserved. No part 
of this publication may be republished, systematically 
reproduced or transmitted in any form or by any means, 
including photocopying, recording, or by any information 
storage or retrieval system, without permission in writing 
from Cantiere del Pardo S.p.a., Forlì, Italy




